Acts 21:10



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the genitive first person masculine plural present active participle from the verb EPIMENW, which means “to stay, remain.”  This is a genitive absolute with the genitive of the personal pronoun EGW (“we”) deliberately omitted, since this construction is a classical Greek idiom.


The present tense is a descriptive historical present, which describes the past action as though happening right now for the sake of liveliness in the story.


The active voice indicates that the team was producing the action.


The participle could be considered a temporal participle (‘while we were staying’) or a causal participle (‘because/since we were staying’).  The causal participle is far less likely here, since Agabus didn’t come to Caesarea because Paul and the others were staying there, but because he was led to go there by God the Holy Spirit.  Luke is speaking from his perspective—while we were at Phillip’s house Agabus came there.

Then we have the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural noun HĒMERA and the adjective POLUS, meaning “for many days.”

“Now while we were staying for many days,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb KATERCHOMAI, which means “to come down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (a certain prophet named Agabus) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective TIS, meaning “a certain” and the noun PROPHĒTĒS, meaning “prophet.”  Between the adjective and noun we have a modifying prepositional phrase—the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “from Judea.”  This is followed by the dative of possession from the neuter singular noun ONOMA, meaning “named—possessing the name.”  Finally, we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun HAGABOS, which is improperly transliterated as “Agabus.”  It should be “Hagabus.”
“a certain prophet from Judea came down named Agabus.”

Acts 21:10 corrected translation
“Now while we were staying for many days, a certain prophet from Judea came down named Agabus.”
Explanation:

1.  “Now while we were staying for many days,”

a.  Luke continues the story of Paul’s stay at the home of Philip the evangelist by emphasizing that they remained there “for many days.”  It is impossible to know exactly what Luke means by this period of time but it is more than “a few” and less than “a long time.”  Since Luke just mentioned a seven day stay in Tyre and a one day stay in Ptolemais, the phrase “for many days” probably refers to more than a week, but less than two weeks.  The reason it is less than two weeks is that Paul only had about two weeks left before Pentecost after his week stay in Tyre.  With one day in Ptolemais and perhaps eight or nine days in Caesarea, the team had enough time for the sixty mile/three day walk to Jerusalem in order to arrive just before Pentecost.


b.  The implication of the fact that Paul stayed there “for many days” and the previous mention of Philip’s four daughters with the spiritual gift of prophecy is that Paul and the ladies spent more than enough time together for God the Holy Spirit to use them to give a further warning to Paul to not set foot in Jerusalem.


c.  Another side note is important here.  Luke spent a long enough time in Philip’s house to learn the details of the conversion of the house of Cornelius (Acts 10) and the other events of the establishment of the church in Caesarea.  In addition to the few days spent in Philip’s home at this time, Luke probably stayed with Philip during the two years that Paul was imprisoned in Caesarea after his arrest in Jerusalem.

2.  “a certain prophet from Judea came down named Agabus.”

a.  During this time at Philip’s home the Holy Spirit sent another person with the spiritual gift of prophecy to pay a visit to Paul.  This man is clearly identified by Luke as the Christian prophet named Agabus.


b.  Agabus was previously mentioned in Acts 11:28, “And after one of them named Agabus stood up, he began to indicate by the Spirit that there is about to be a great famine over the whole world, which took place in the reign of Claudius.”  “The visit of Agabus to Antioch took place in the winter of a.d. 43–44, and was the means of urging the Antiochian Christians to send relief to the brethren in Judea by the hands of Barnabas and Saul.”
  It was this man’s prophecy that motivated Paul to take up a collection for the poor believers in Jerusalem and deliver it to them along with Barnabas.


c.  Twenty years ago Paul had learned of this man’s accurate prophecy concerning the great famine.  Now, this same man will give an accurate prophecy to Paul.  If Paul didn’t want to listen to the warning of the Holy Spirit in every city, the pleading of Christian leaders and congregations not to leave them, and four individual believers with the same spiritual gift of prophecy with whom he was staying, he would be forced to listen to one final warning from the most famous Christian prophet.


d.  Agabus lived in Judea, probably still in Jerusalem, and made the three day walk from Jerusalem to Caesarea to warn Paul.  It was not only his Christian duty, but an act of unconditional love on his part to walk sixty miles to warn someone of impending, unavoidable danger.

� See all the commentaries.
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